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海外ニュース  理事会報告   

4月9日吹）  

H 退会届  

株式会社サイテック ブックサービスの3月31日を   

もっての退会が承認された。  

仁）3月分収支および1990年度収支計算・予算対比表  

4月5日睦）の総務委眉会での検討にもとづく松井幸   

雄（丸善）の報告を承認した。  

∈）1991年庶子算の件  

捻務委具合案について報告をうけ、審議した。  

（吋 定時捻合  

理事会報告案が提出され、次回理事会で検討するこ   

とになった。  

伍）その他  

（1）丹羽正之氏（線香房）からの、関西支部事務局長  

吉良山菓子さんが3月末で退職し、後任決定までは  

欠眉となる旨の報告が紹介された。  

（2）4月4日㈹の東京外郵通関協議会で小林英一氏  

（丸善）がひきつづき会長に選任されたことが報告  

された。  

盟′監  「英国出版社の人月整理」  

今春イギリスの出版社には人員整理の嵐が吹き荒れて  

いる。Hodder＆Stoughtonは120人、HarperCollinsは  

60人、Ladybirdは54人、RandomCenturyは31人、Faber  

は14人の整理を相次いで発表し、実施した。一挙に250人  

もの出版人が職を失ったわけで、その中には出版部門の  

最高責任者や編集長クラスの人にも多く含まれており、  

イギリスの出版界にショックと悲しみを与えている。   

理由は各社によりさまざまだが、大別すれば、不況に  

備えての「減量」、企業集中に伴う「合理化」および企業  

買収に金がかかりすぎたための「財政難」などが挙げら  

れている。   

約7，000人のメンバーを有する著作家協会はこの件に  

重大な関心を表明し、その出版の質と著作家のモラルに  

及ぼす影響を懸念している。  

（TheBookseller、3月22号他より）  

…㈱紀伊国屋書店提供－  

－  
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洋書輸入協会史 酎）  

洋書輸入協会顧問 相 良 庸 明  

今回はその都度審議許可されたものも含んで、可能性  

の多いものだけを選びました。（以下略）  

［別紙］  

書籍および定期刊行物としてA・A中に包含  

されることを要望する請願書  

昭和33年7月18日  洋書輸入協会  

理事長 司忠   

通商産業大臣 高崎達之助殿   

左記品目は書籍および定期刊行物としての取り扱いが  

望ましく、実際取引上にいろいろ不便がありますので、  

御調査の上正式にA・A中に包含されますよう請願致し  

ます。  

商品番号  品目及び理由  

862－139  フイルム（書籍の挿絵として作製されたも  

の）  

視聴覚教育の普及と写真技術の向上に伴い、原色写   

真によるフイルムストリップが挿画の代りに使用され   

るようになり、特に医学書の臨床写真などの場合は絶   

対の必需品ですから、書籍としての取り扱いを要望致   

します。  

892－0410  写真（マイクロカード文献写真）  

マイクロフィルムによる文献写真と全く同じく、写   

真の反射倒影により読むもので、米国政府出版物には   

マイクロカード以外には出版されないものもあります。   

書籍と同様の取り扱いを要望致します。  

892－0430  絵葉書（名画の縮小印刷されたもの）  

現在892－0420（書画印刷したもの）として輸入を許   

されているもののうち、特に葉書大以下のものは教育   

用として無税の取り扱いを受けておりますが、たまた   

ま裏面または包装面にPost Cardと表示されたため   

区別されることは不合理ですから、名画の縮′」、印刷さ   

れたものに限り892－0420と同様の取り扱いを要望致し   

ます。  

892－0920  印刷されたカレンダー（書籍の目録に掲載  

された絵及び写真と共に印刷されたもの）   

例えばAlpineCalender、ArtCalenderなど外E］に   

おいて書籍と同格に取り扱われているものに限り、書  

65 書籍及び定期刊行物の自動承認制包含範囲拡大の運  

動（第二次）  

65．1A・A範国拡大運動再開   

昭和27（1952）年4月1日よりA・A制（自動承認制）  

が発足した。（JBIA会報Vol．22、No．4、1988年4月号  

所載、洋書輸入協会史郎）、31章 自動承認制（AA）への  

移行参照）   

A・A制の発足は大変有難かったものの、戦後の復興が  

次第に成果を挙げてくるのに伴って、洋書輸入業者が取  

り扱う対象品目が増加し、もっとA・A別の範囲を広げ  

て貰いたいとする要望が高まってきた。その第一次の範  

囲拡大の運動は昭和31（1956）年の4月から始まり、1  

年間陳情運動を繰り返したが、織物見本帳が加えられた  

他は何の成果も得られず、一旦運動中断の止むなきに  

至っている（JBIA会報Vol．23、No．6～7、1989年6～7  

月号所載、洋書輸入協会史㈹及び㈹参照）。   

このようにして一旦中断はしたものの、A・Aの範国を  

拡大して貴いたいという要望は協会会長の間に根強く、  

約1年経過後の昭和33（1958）年3月25日の、過度省岩  

井氏との懇談の際に理事会側からこの話を持ち出してい  

る。即ちマイクロカード、クリスマスカード、カレン  

ダー、地球儀などの品名をあげているが、これに対し通  

産省側は、マイクロカードはその必要性が認められると  

しても、その他の品目については現段階では無理であろ  

うと返事をしている。ともかく、このような形から第二  

次のA・A範囲拡大運動は開始された。  

65．2 請願書の提出（第一回）   

その後理事会、懇談会などで検討を重ね、通産省とも  

折衝したが捗々しい返事が得られず、請願書を提出して  

検討を願おうということになって、昭和33（1958）年7  

月18日付JBIANo．26で会員に次のように知らせている。  

記   

録て（かねて）通産省に対し2回上記に関する折衝を  

致しましたが、外貨事情の為取り上げになりませんでし  

たので、6月の懇談会の申し合せに従い、別紙の通り重  

ねて請願書を提出致しました。  
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籍としての取り扱いを要望致します。（以上）  

65．3 請願書の反応なし   

7月にこのような請願書を提出したが、通産省側は依  

然として外貨事情を楯に取って乗り気を示さず、10月2  

日付通商弘報No．2746によって公布された第3回AA  

制輸入公表を見ても、輸入品目には何の変わりもなかっ  

た。   

なおこの時期は、なべぞこ景気の末期に当り、外貨事  

情が逼迫していたことは事実である。  

65．4 再度の請願   

そこで理事会としては、年の明けた昭和34（1959）年  

1月10日の理事会において、年頭の目標の一つとして  

A・A制の範囲拡大に取り組むことを決め、協議を重ねる  

と共に通産省に打診をし感触を探った結果、今一度昨年  

7月18日に提出した請願書と同文のものを提出してみよ  

うということとなった。これは2月10日付で、同日理事  

一同で通産省へ持参し、陳情を行っている。  

65．5 A・Aの範国一部拡大   

再提出された請願書と陳情とは、外貨事情の好転とタ  

イミングが合致して、4項目の請願のうち2項目が認め  

られることとなった。昭和34（1959）年4月1日付の  

JBIANo．69は、次のように述べている。  

記  

第一回輸入公表（自動承認制について）   

本日、同封の通商弘報4月1日付No．2891の通り、書  

籍及び定期刊行物を含む第1回（注参照）A・A制輸入公  

表がありました。   

今回の公表によりますと、書籍及び定期刊行物の品目  

に、新たに「書籍のさし絵として作製されたフイルム（ス  

ライドを含む）」と「マイクロカード文献写真」が含ま  

れ、4月7日より適用されます。（以下略）  

（注）第一回とは、昭和34（1959）年度の第一回公表と  

いう意味。   

なお、当時の情勢は、昭和32（1957）年下期から、昭  

和33（1958）年上期にかけての、なべぞこ景気を終え、  

同年下期から始まった岩戸景気によって、外貨事情が好  

転しつつあった時期である。  

65．6 A・A制範囲拡大運動のその後   

このたびの範囲拡大は、あくまでも請願の半分が実現  

したものに過ぎず、情勢の変化と共に範囲拡大の必要性  

も高まるばかりであった。そこでこの範囲拡大の運動は  

しばらく休息の後、昭和34年暮から再開して、昭和36年  

4月に一応の目的を達するまで続けられることとなる。  

そのことはまた稿を改めて書くこととしよう。  

66 昭和33（1958）年度（s33．4月～S34．3月）の規約改  

正、理事改選、新入会員、退会者など  

66．1規約改正   

昭和33（1958）年5月23日の洋書輸入協会給金におい  

て、本年1月1日より実施された会名変更に関する次の  

ような規約改正が審議され、承認された。（会名変更につ  

いては、洋書輸入協会会報Vol．24、No．8（1990年8月号）  

所載、協会史伝4ほ8．2項参照）  

記／   

規約第一条を次のように変更する。  

旧  本会は海外出版物輸入同業会と称する。  

新  本会は洋書輸入協会と称する。  

（注）英文名は変更なし。   

なお、会名変更に伴い規約名も、従来の「海外出版物  

輸入同業会規約」から「洋書輸入協会規約」と変更され  

た。  

66．2 理事改選   

同日の総会において投票の結果、下記の通り6社が再  

選された。   

再選 紀伊国屋書店  代表者 田辺茂一氏   

／J 丸善  ／／ 司  忠氏   

J／ 日本洋書販売配給／／ 渡辺正広氏   

／／ 教文館  J／ 北村徳太郎氏   

／／ 福本書院  ／／ 福本初太郎氏   

／／ 匡l際書房  ／／ 服部 正喬氏   

なお理事長は、新理事互選の結果丸善株式会社司忠氏  

が再選された。  

66．3 代表者、社名、住所などの変更  

（1）株式会社 旭屋書店（代表者変更）   

昭和33（1958）年6月14日付、JBIANo．22で、代表者  

が早嶋 勝氏より早場 健氏に変更された旨会長に通知  

されている。  
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（2）朝日ブックストア株式会社（住所変更）   

同年8月16日付、JBIANo．35で、台東区寿町3－3 朝  

日工機ビル3Fに住所変更した旨会員に通知されている。  

（続く）  

おしらせ   

このたび、ジョン・ワイリー・アンド・サンズ・リミ  

テッド東京事務所の所長に長谷 整氏が就任されました。  

前所長の壊部 洋氏は定年退職され、顧問になられまし  

た。  

会員紹介  

日本レンタカラー株式会社  

ソニーグループの一月として、ベンチャースピリットに溢れる会社－それが日本レンタカラーです。  

代表取締役社長  鈴木 玲二  

映像営業部部長  江口 隆三  

〒105東京都港区浜松町1－21－4港ビル  

TEL O3（3433）4375（直通）FAX O3（3435）0253  

①ビデオプログラム販売   

多大な評価と数々の実績を誇る、世界の名だたる放  

送局制作の番組を輸入、良質、上質なプログラムを厳  

選して活字著作物と共に、主に教育マーケットにお届  

けしています。  

昭和53年1月 我が国最初のビデオ機器・映像ソフト  

の販売及びレンタル業務を目的に、  

ジャーディンマセソン㈱と鈴木玲二の  

合併会社として設立。  

昭和53年7月 米国CBS放送制作の‘‘cBS EVE－  

NINGNEWS’’のビデオ・パッケージ  

レンタル・日本総代理店となる。  

昭和56年2月 BBC（英国放送協会）エンタープライ  

ズ社との契約により、BBCビデオライ  

ブラリーの日本総代理店となる。全14  

分野にわたって記念碑的大作や貴重な  

プログラムを全て網羅した、この一大  

映像ビデオ・ライブラリーの輸入販売  

を行っています。  

昭和63年1月 NHK制作「ANATOMYOFJAPAN  

一日本解剖」の日本及びアジア地域の  

販売権を取得。  

昭和63年9月 ヨーロッパ最大級の民間局テムズ■テ  

レビとの契約により、テムズ・ビデオ■  

セレクションシリーズを輸入販売。  

平成3年4月 オーストラリア国営放送（ABC）との  

契約によ り、NON－THEATRICAL  

マーケット日本絶代理店となる。  

②映画ビジネスー懐かしの名作から、最新の話題作ま  

で   

洋画を輸入して、第一級の匡l際ホテルへのCCTV  

サービスによる供給を行っています。  

（卦映像ソフト制作－CF・環境映像ソフト制作で、海外  

ロケも……  

④国内外映像ソフト一致育関連から博展映像まで……   

ファッション、音楽、スポーツなど幅広い分野のビ  

デオ・ソフトを、主に業務用に権利処理。  

その他、映像機器レンタルサービス部門、小規模の  

A．Ⅴ．C．（オーディオ・ビジュアル・コンピュータ）シ  

ステム工事から大規模の高度総合映像ネットワークシ  

ステムまでを構築する情報システム営業部を持ち、  

ニューメディア時代の未来を拓す、映像コミュニケー  

ションの担い手をめぎしています。  
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CorporationとEIsevier社との間で基本的な合意が成  

立しているが、細部のつめが残っており、契約の完了に  

は5月いっぱいかかる見込みである。   

両社ともSTMの分野では世界でも屈指の出版社であ  

り、世界の出版界に及ぼす影響は大きいものと目されて  

いる。   

なお、バーガモン社から得意先宛の4月付の案内状に  

よれば、同社は今後とも別個の会社として運営される由  

で、雑誌や書籍の注文は、各地域ともこれまでと同じ宛  

先に送ってほしいとのこと。  

（TheBookseller、4月5日号、PW4月12日号他より）  

－㈱紀伊園屋書店提供－  

海外ニュース  

「バーガモン社売却さる」  

イギリスのPergamonPressは、マックスウェル・グ  

ルー70の帝王ロバート ・マックスウェル氏が第二次大戦  

後40余年をかけて育て上げ、今なお多〈の利益を生んで  

いる、同グルー70の中核的な存在であるが、このほどオ  

ランダのEIsevier社に4イ意4千万ポンドで売却される  

ことになった。   

すでに3月末に親会社のMaxwellCommunication  

会員紹介  

HeinemannInternational  

日 本 代 表  ヴォーン ジョーンズ  

東京都千代田区猿楽町1－2－1新日貿ビル  

TEL O3（3294）0791FAX O3（3294）0792   

ハイネマン社の創業者ウイリアム・ハイネマンは、  

1890年、ロンドンにおいて出版業を開始しました。   

当初ハイネマン社は一般書の出版に力を入れ、多く  

のベストセラー・フィクションを世に送り出しました。  

D．H．ロレンス、サマセット・モームや、グラハム・グ  

リーンなどの有名な著者の作品は、すべてハイネマン  

社によって出版されてきました。   

その後ハイネマン社は成長を続け出版分野を拡充し、  

数部門からなるハイネマングループに成長しました。  

現在の主要な出版分野は、文学書、児童書、専門書、  

教育書、それに英語教育教材などです。1980年代に、  

ハイネマンは、リードインターナショナルの傘下とな  

り、ハイネマングルー70の一部門であったハイネマ  

ン・インターナショナルは、リードインターナショナ  

ルの英語教育教材出版部門となりました。ハイネマ  

ン・インターナショナル日本事務所は、学術出版のバ  

ターワースグループ出版社日本事務所、一般書籍販売  

のオクトパス出版グルー70日本事務所とともに、リー  

ドインターナショナルの日本での活動を推進しており  

ます。   

ハイネマン・インターナショナルは、現在では世界  

各地の市場に現地事務所を置き、英語教育教材の出版、  

販売を行っています。ハイネマン・インターナショナ  

ル日本事務所は、昨年の9月にオー70ンして以来、日  

本各地の英語教師の方々に、以下のハイネマンの教材  

を、お勧めしております。  

＊テキスト  

TRIO，NewGeneration，FlyingColours  

＊補助教材  

HeinemannEnglishGrammar，  

HeinemannIntegratedSkillsseries，  

HeinemannWordbuilder，  

PlayGameswithEnglish，  

HeinemannGuidedReaders，   

上記タイトルの販売に加え、日本の英語教育に貢献  

するためには日本の英語学習者と先生方に満足してい  

ただける日本市場向けの教材を開発することが不可欠  

であると、私たちは確信しております。  
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東京の坂と橋と文明開化（用  
シェイクスピア  

余丁町辺の坂と沙 翁■劇   〔2〕花開く翻案の時代  

丸善・本の図書館 鈴 木 陽 ＝  

さくらどきぜにのよのなか  
田川文海による翻案劇『何桜彼桜銭世中』（ヴェニスの商  

人）が出、それを脚色した歌舞伎を中村宗十郎が大阪で  

上演し、日本で初めてのシェイクスピア劇の公演になる。  

明治19年頃から翻訳・翻案の数も増え、院本体で「ロミ  
ロミヨージュリー  

オとジュリエット」を訳した河島敬蔵の『露妙樹梨戯曲  

春情浮世之夢』、明治20年には「ロミオとジュリエット」  
あだむすぴふしぎのいろなわ  

を改刑した木下新三郎の『仇結杏之赤縄 西洋娘節用』  

が刊行されたが、これは河島敬蔵の『春情浮世之夢』に  

あった誤訳が正され、原文をよく把握した暢達華麗な文  

章であったといわれている。明治21年になると『泰西奇  

談 女房持虎之巻』（じゃじゃ馬ならし）、団十郎の序文  

入り『自由之筈恩愛之絆 豪傑一世鏡』（コリオレーナス）  

など、ラムの『物語』が盛んに訳される。また同年公表  

された山田美抄訳の『正本はむれっと」Iは、現代語訳を  

目指した新鮮な訳であった。さらに明治22年森鴎外が訳  

詩集『於母影』の一篇として『オフエリアの歌』を訳す。  

明治24年には福地桜痴が歌舞伎座の座付き作者として  

「ハムレット」を翻案した『豊島之嵐』を読売新聞に連  

載する。これは原作との関係がかなり希薄で、極めて自  

由な翻案であった。明治26年には島崎藤村が「ハムレッ  

ト」の模倣作『朱門のうれひ』をだし、また明治29年に  

道道が訳した『デンマルク皇子ハムレットの悲劇』は、  

浄瑠璃風の形式、文体から離れ、簡単なト書きを入れた  

原文に忠実な対話だけのドラマで、口語の混じってきた  

文体となった。   

ほんの一部の紹介に止まったが、角書をつけた歌舞伎  

風の書名の抄訳に楽しさ覚える。と同時に、西洋先進文  

化の導入に涙ぐましい取り組みをおこなった明治人の努  

力の証しを、まぎまぎと見せつけられる思いがする。  

前回ハムレットの台詞を幾つか紹介したが、ついでに  

もうひとつ、極めつけの珍訳をご披露することにしたい。  

“Arimas，arimasenu、are Wa nandeska：－ Moshi  

mottodaijobuatamanaka，itaiarimas：’これは幕末、  

明治の日本で活躍したイギリス人ジャーナリスト、ワー  

グマン（CharlesWirgman）が創刊した『ジャパン・パ  

ンチ』明治7年1月号に掲載されたもので、侍姿のハム  

レットが思い惑っている舞台風景の漫画も添えられた迷  

作であり、これは実際に上演されたものであろうと想定  

されている。ともあれ、今回はシェイクスピアの翻案華  

やかなりし明治20年代頃までを、大まかに辿ってみるこ  

とにしたい。   

日本で初めてシェイクスピアの筋らしきものが現れた  
いもせやまおんなていきん  

のは、明和8年（1771）近松半次作の『妹背山婦女庭訓』  
こころのなぞとけたいろいと  

や文化7年（1811）四代鶴屋南北による『心謎解色糸』  

という歌舞伎狂言で、この中に「ロミオとジュリエット」  

を取り込んだと思われる趣向がみられる。明治に入って  

からは、有名な中村正直訳『西国立志編』（スマイルズ著）  

の中でハムレットのセリフの一部が訳されたのに始まり、  

イ反名垣魯文が明治8年新聞に連載した浄瑠璃風翻案劇の  

「ハムレット」は不評のため中断するが、後年、明治19  
はむれつとやまとにしきえ  

年に『菓武烈土倭錦絵』として公刊される。「ハムレット」  

の最初に完結した訳となったものである。明治12年には  

和田垣謙三の『李王』（『リヤ王』の漢文訳）、明治16年に  

はチャールス・ラム『シェークスピア物語」】からの翻案  

『人肉質入裁判』（ヴェニスの商人）が出版される。新富  

座上演のための訳で、宣伝のため5万冊も印刷したとい  

われ、訳者の井上勤は文学者ではないが明治初期翻訳文  

学界で大きな佃きをした人物である。同じ年、河島敬蔵  

（当時立教大学の英文学教授）の『ジュリアス・シーザ  

ルの劇」丁 が原文からの最初の訳として雑誌に連載、明治  
しやけすぴあぎきよくろうませいすいかがみ  

19年に単行本『沙吉比亜戯曲 羅馬盛衰鑑』となるが、  

これは後出の道道訳『該撒奇談」】よりも原作に忠実で、  

良い訳であったといわれている。明治17年に原作から初  

まるほん めての直接完訳で、坪内迫遭による浄瑠璃院本風の七五  
しいぎるきだんじゆうのたちなごりのきれあじ  

調訳『該撤奇談 自由太刀余波鋭鋒』（ジュリアス・シー  

ザー）が発表される。明治18年には関西文壇の重鎮、宇  
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文化厚生委員会だより  

フォーティー・ラブ（テニス同好会）春季合宿報告   

つい二週間程前まで真っ白な絨毯のようだった多摩川  

付近の梨畑も、こんもりとした雲のように見えた桜並木  

の山桜も、合宿から帰ってみるとすっかり明るい緑に変  

わり、日に日にその一つ一つの細胞が力強く育ってゆく  

のを感ずる。   

今年のフォーティー・ラブの春季合宿は4月20日－21  

日（土・日）に早々と行われたが、初夏を感じさせるよ  

うな暖かい晴天に恵まれ、我々を躍動させてくれる細胞  

も新しく生まれ、活動を始めた二日間であった。タイミ  

ングも最高、会場も津久井湖より辛で10分程の『津久井  

プチ・ビラ』のベスト・ロケーションと言うこともあり、  

完眉20名のところ、22名の参加を得て久し振りの大盛況  

となった。   

もうフォーティー・ラブの晴天記録は、どこまで延び  

るのかが、最近は本当に楽しみである。プチ・ビラのロッ  

ジは全部建て替えられたとの事で、風呂も清潔、ロビー  

も中々で、自家製の味噌や、ワインも並んでいる。コー  

トは全天候3面で、ゴルフの練習が出来る芝生に接して  

いるのが何とも嬉しい。一・二の技術をもつ仲間も、初  

心者も別け隔てなく楽しめるのがフォーティー・ラブの  

合宿で、何時もこの集まりに参加すると、テニスも人も  

超越した連帯感を感じさせてくれる。   

一回のゲームの中にも調子や流れにアップ・アンド・  

ダウンがあるのは、恰も人生の如しである。そして身体  

は疲れても、技術が低下しても、満足して酒を酌み交わ  

し、何時も満ち足りて帰宅する。そして思うのである。  

“Itisbettertowearoutthantorustout”と言うこと  

を。   

これからも、何時までも、たくさんのテニス仲間達が、  

より多くの新しい仲間と出会い、テニスを通してますま  

す人生を深く、広く生きる事ができるよう切望しながら。  

（RA記）  
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韓国文化財保護協会編  

顔
薗
 
 

ヒ財え象  
●ス入■版型34・2×2蜘  

く好評発売中〉警護㌫志㌶㌫  

セット特価（’91年7月31日まで）￥138．000  

（上記以降）判50．000【冊税鋸  

企画・製作に5年余を賛し，日本文化の  

源流ともいえる韓国に現存する1，081点に  

上る重要文化財を華麗なカラー図版，  

専門家による解説と貴重な学術資料によ  

り完全に網羅する初の全集  

（韓国文化広報部推薦，  

韓国出版文化普受賞）  

の日本語版が遂に刊行の  

運びとなりれた。  

〈解説執筆校閲委員〉  
金基経文化財専門委員  

金東賢文化財研究所保存料学研究所室長  

金正基文化財研究所長  

文明大東国大学校教授・文化財委員  

朴相国 文化財専門委員 林永周文化財専門委員  
任昌淳泰東古典研究所長 鄭永鏑教員大学校教授  

泰弘欒韓国精神文化院教授  
許英桓誠信女子大学校博物館長 貴書永前東国大学校総長   

〈図版撮影〉 金大壁／安章憲／韓智弘  

〈各巻内容〉  
第1巻 国宝（l）  

第2巻 国宝（2）  

第3巻 宝物（1）木造建築  

第4巻 宝物（2）  

第5巻 宝物（3）仏像  

第6巻 宝物（4）石造物  

第7巻 宝物（5）  

第8巻 宝物（6）  

木造建築，塔婆，仏像，石造物  

古墳遺物，磁器，工芸，書画・典籍  

一般建築，寺院建築  

塔婆  

金銅仏，石仏，磨崖仏  

浮屠，石碑，石燈・その他  

古墳遺物，先烈遺物，磁器，工芸  

書画，典籍  

（大学堂（韓国）／日本総代理店：丸善）  

本社・日本橋店：〔〒103〕東京都中央区日本橋Z－3－10 ℡（03）3272－7211】底替東京7－5番  

支店・営業所一東京（お茶の水・丸の内・内幸町・浜松町・アークヒルズ・渋谷・錦糸町■北千住・取手▲土浦・浜松・船橋）・  
干葉・八王子・松本・大富・所沢・新潟／札幌・仙台・弘前・盛岡・郡山・筑汲・水戸・横浜・名古屋・静岡・岐阜・  
三重・金沢・富山・福井・東胡卜滋舞・大阪・神戸・姫路・岡山・松山・広島・山口・福岡・長崎・鹿児島・沖縄  
／ニューヨーク・シカゴ・ロンドン  
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